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Anparna. Makananga Gananap ofeOueTiH ayaapyda TYBIHAAWTBIH Mcelenep TalaaHabl.
3eprTey OapbIChIHIA OananapiAblH Kac €PeKIICTIKTEepiH eCKepe OTHIPHIN (Oamanapra apHaJIFaH
MEKTeI JKachlHA JICHIHT1 Oayianap, Kill MEKTeN OKYIIBUIAPHI, )KacocCmipiMIep), OapFa apHaJIFaH
onebueTTepAl ayAapyla MIbFapMAIlbUIbIK TYPFBIIAH KapacThIPy EPEeKIICTIKTepl aHBIKTAJJIBL.
bananapra apHanFaH KIACCHKAJBIK O/ICOMETTEpACH ajbIHFAH Y3IHAUIEP YKOHE OJIApIbIH Ka3ak
TiJIIHE ayJapMaiapsl ayapMa FUIBIMBIHBIH 3aMaHayH TaJlalTapbl TYPFBICBIHAH KapaCThIPBLUIFaH.

Tipek ce3aep: 6ananap onebueri, ayJapMa, aFbUILIIBIH TUT, OpPBIC Tidi, TPaMMaTHKAaJIbIK

aJIMacThIpyJIap.

Kipicne.

bananap omeOueri KopkeM MIbIFApMAIIbUIBIK TI€H OKY 1C-OpPEKETIHIH
KUBLIBICHIHA Taiaa 6omabl. bananap ogedueri — okpIpMaH-0anaHbIH MYIEIEpiHE
Hazap ayJapa OTBIPBII, 631He oH OapJIbIK KacueTTepl Oap KajIbl 91eOneTTIH O6JIiri,
COHJIBIKTaH KOPKEMJIK epeKIIeniriMmer, Oapabap Oanaiap TCUXOJIOTUSCHIMEH
epekuienenenl. bananapra apHanraH ofeOHMETTEr! epeKkIleliK apHailbl OKbIpMaH
ayIuTOpUsiChbiHAa OaillaHblcThl Oananap oneOUeTIHIH (DYHKIUSIapbIHAA aWKbIH
kepiHeal. bananap omeOueTiHIH MaHbI3Abl GYHKUUAIAPBI PETIHIE, dpUHE, OLTIM
Oepy »koHe OumiM Oepy OQyHKuUMsIaphl epekieneHeni. banamapra apHanraH
oneOuerTiH 0acTbl MakcaTbl-JIalbIKThl OuTliM Oepy, Oonaliak epecexk emipre
naneiaaany. Congaii-ak, 0ananap o1e0ueTi SCTETUKANIBIK (PYHKIMSHBI aTKapaibl, OJ1
Oamama CyJIynbIK Ce3IMIH TopOuWeneinl >koHe nambiTanbl. COHBIMEH Kartap,
reIOHUCTIK (QyHKIMs Oipael MaHb3aAbl PyHKIMS 00kl TadbuIanabsl. OKy OalaHbIH
KOHUTIHEH IIbIFYbl Kepek. COHBIMEH Karap, MEKTENKe JCHIHT1 kKoHe OacTayblll
MEKTeM >KachIHAaFbl Oananap ol /e KbI3BIKTRIPMaWThIH HOpCeNiepre Hazap ayaapa
alIMali/Ipl, COHIBIKTAH Oajiara KyaHbIII dKeJIMEHTIH OKY Haimaasl Ooamaiasr [1].

3epmmey 63exminiei:

biznin ewmipimizne Oamamap omeOueTi epekine OpbiH anaapl. KemTerexn
FaceIpjiap OoOiibl Oananapra apHajaraH oAcOMETKe OalJIaHBICTHI TYBIHIBLIAP KEH
TaHbIMAJI OOJIJIbI, OUTKEH1 Oanaiap epTerviepinjie, epTeriepinie KoHe JHIECPIHIIC
013 OHBIH OapJIbIK KOpIHICTEpIHAE oMip/l Kepe anambi3. bamanap onebueti - Oy
eHep. OHep peTiHIEe OJI XKaNMblJIaHFaH HJEANap/bl KapKblH, KepkeMm Qgopmana -
HaKThI 00pasap/ia KOpCceTyMeH CUTIATTaNIa bl

bamanap oneOueTiHiH YJIKEH TaHBIMAJIBUIBIFBIHA KapaMacTaH, OHbI ayaapy
cajachl JKaKbIHJIa CYpaHbICKa Me Oosa Oacrtamel. 20 FachIpAblH OacblHA JCHIH
Oanmanmapra apHajfaH IIbIFapMajapbl ayJapyra epekiie Hazap ayaapbuiiabl. Och
yaKbITKa JIeH1H KOINTEreH KiTanrap ayJapblUIFaHHAH repi Kai FaHa OeliMJIeTTeH.
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OJie0reTKe JiereH CyHicheHIIUIiK Oaja ke3laeH OacTranajbl, IeMEK OKYyFa
JereH cydicneHminik Oamamap onebueriHeH Oactanmansl. Kemrteren mamanmap
Oamanmap oneOMeTIH aygapy Ke3iHAe Ke3IeceTiH mpoldiieMaliap ayJapMalibliapIbl
opKamaH  KeB3BIKThIpFaH.  bamamap  omebumeri -  Oyn  Oamamapabig
NCUXO(U3NONOTHSIIBIK ~ €PEKIIETIKTEPIH €CKepe OTBIPHIN, aBTOPJIAp JKacaraH
KYMBICTap  KemieHi.  bamamapra  apHajfaH  IIbIFapMaiapia  OJapbiH
KBI3BIFYIIILUTBIKTAPBI MEH X000MIepiH eckepy KaxkeT. KeOiHne epecekrepre apHaiFaH
miplFapManap Oananap ojcOueTiHe aiHananael. Mpicansl, «PobOunzon Kpyzo»
Hanuane Hedo, «lon Kuxor» M. CepBantec, «Casxat
['yinueep »Ixonaran CBUQT jkoHE TaFbl OacKanapsl [2].

bananap onebuetin aynapyabiH epekiieniri 16 sxacka JediHr1 ay IUTOPUSHBI
MakcaTTayMeH OailylaHbICThl. COHJIBIKTAH 9p >Kac KE3CHIHJET! TONTapblH dJIeMl
KaObUIIaybl, TYCIHYl MeH XalapaapiblfblHa COWKec aynapy KaxkeT. bamamap
oneOUeTIH ayAapMallbl Tanm OOJaThiH KenTereH macenenep Oap. bip karbiHaH,
QIFBIIIAPT - MIBIFAPMaHbIH MOHI MEH WJACSCHIH 19N JKETKI3y. EKIHIIN >KaFbIHaH,
aynapMmanibl «(hopmaiipl apinTeH» ayiak 0oy kepek. CoHbIMEH Oipre TYMHYCKA
MOTIHIMEH «EpKIHAIKKE KOJI JKETKI3y» MYMKIH eMmec. Ayaapma TYIHYCKa
JEPEKKO31HIH YITTHIK OOAybIMEH KaHbIKKaH OO0dybl Kepek, Oyji IeT Tulal
OKbIpMaHfa ayAapbUIFaH aBTOP CTUJIIHIH ©31HIK €PEKILIETITTH YChIHYFa MYMKIHJIIK
oepeni. Mbicanbr:

We called him Tortoise because he taught us.

Mbui 36anu eco Cnpymuxom, nomomy umo on ece2oa xooun ¢ npymuxom [3].
(H.demypoBa  xacaran JL.KsppomnasiH  «Anuca  FaXkaWplnTap — €NIHIE»
HIBIFAPMaChIHAH CO30MHATHIM/IBI ay1apyAbIH MbICAJIIAPHIL. ).

AypnapMaiiibiFa cypeTTep/il CeHIM/II TYpJe JKeTKI3iN KaHa KoWMai, ayjgapMa
TUTIHIH JIMHTBUCTUKANBIK KypaJldapblH KOJIJJaHAa OTBIPBIN, OJapAbl TYITHYCKara
CollKeC KbI3bIKTHI 9p1 allKbIH €Til xkacay KaxxeT. COHbIMEH O1pre ay/1apMalibl Kbl
TIpKECTEPAl, HEMKYPAMIbUIbIK MEH TUIAIH KapaOaWbIpJbIFbIH KOJAAHYJaH ayiak
0omy kepek. bizaiy oitbiMbIzia, Bunnu I1yx oHiHIH aygapmacsl OyFaH allKbIH 19J1€1
0ona anajpl:

How sweet to be a Cloud Floating in the Blue! Every little cloud

Always sings aloud [4, c. 8].

A Tyuka, Tyuka, Tyuka,

A 606ce ne medseow,

Ax, xax npuamno Tyuxe

I1o ne6y nemems (b.B. 3axoaepmin opsiHaaysiHAaFel A.A. MunbHHIH « BunHN
[TyxTbiH epreriiepi >koHe OapibIFBI-0ApNIBIFBD»  IIBIFAPMAChIHAH — ay/apMa
MbIcanapsi) [5, 6.15].

Kak npusitHo 6b1TH TyuKoii,

[1naBas B HeOe!

Kaxnas manenbkas Tyuka

Bceraa moét Benyx (ce30e-ce3).

byn meicanna b.B.3axonep pudma MeH kesnemal KojijaHa OTIpbIN, BuHHM
[TyxThIH >xaiinapel OeliHeciH 1mebep sxerkireH. Ces0e-ce3 aynapbuiraH BuHHU
[TyxTbIH OeiHecl eHxKap opi KAIBIKThIPAThIH O0JIFaH OoJap ei.



bamamap onmeOueri aymapMachlHBIH TaFbl Olp HAKThl KOMIIOHEHTI
«OKBUIBIMIIBUTBIK» JIeT aTajiafgel. AyAapMaiibl KaWTajdaHyJapabl, pudma MeH
OHOMATOIIEsIHBI, erep Oap Oosca, Gananapra apHajdFaH MOTIHMEH mieOep KeTKi3yi
Kepek. by MoTiHAep ayaapManibIad TUHTBUCTUKAIBIK IITBIFAPMAIIBUTBIKTHI KAJKET
eTe/Il J)KOHE dpaaiibIM co30e-co3 Oepiameii:

"Hush!" said Owl to Eeyore. "Hush!" said Eeyore in a terrible voice to all

Rabbit's friends-and-relations (A. Miln) [4, c. 40].

— Tece! — ckazana Cona, o0epHyBIIHCH K Ha.

— ! — ckazan Ma crpaiinsiM rojiocoM BceM PoaHbIM 1

3nakombiM Kponuka (b. B. 3axonepain ayaapmace) [5, c. 58].

CeiinieliTiH  araynapiapl, eciMaep MeH (amunusiapabl, TOIMOHUMACP/I],
JTUAIEKTU3MIEP/I1, KOCIOWJIIK TIEH HEOJIOTH3MIEP/Il, CAJIBICTRIPMAaIIbl TIpPKECTEP MEH
MeTadopaapsl ayiapy Ja KUbIHIBIK Ty IbIpaibl. KeOiHne onap ayaapbuiaThiH TUIIE
JI9J YKCACThIKTap O0JIMaiiibl, olTIiece osap Oanara TyciHikci3 6osaabl. COHIBIKTaH
ayJlapMaIibIHBIH CO3MIK KOPBhl KeH OOJlyMeH Karap, WINOMANbIK OpPHEKTEpP MCEH
Makajia-moTesaep/ai Ae 01yl kepek. Ocbuiaiiiia, ecexkTiH jakamn aTel (Bunuu [1yxThiH
JIOCHI) «KYJIAKTBDy emec, «May.

Eeyore. My dear friend Eeyore... (A. Miln) [4, c. 15].

Na. Moemy noporomy apyry Ma-Ha (b. B. 3axonep aymapmacsi) [5, C. 24].

Yuractuky. Moemy goporomy Apyry YIacTuky (ce30e-ces).

Ke3 kenren Oanamapra apHairaH HIbIFapMajaa 93171 OOJIATHIHBI aiiJlaH aHbIK.
Ce3oifHaTBIM MEH OMFa CHIMBIMCBI3IBIKTAP/IbI ayAapMAaIlILIHBIH OKBIPMAaHFa )KEeTKi3e
OTBIPBII, KYJKUT ocepre OeJiel allybl - >KaKChl ayJapMaHbIH COTTUIITIHIH KUITI
Oombin TabbUIab. Tek mbIFapManibul 9pi "KpeaTuBTl" KOciOM ayqapMalibiiap FaHa
MYHJIail KWBIH TamcChpMaHbl OpbIHJAAN MIbiFa anajel. Mbeicansl, b. B. 3axoxaep
KeJIeC1AeT1Ie OphIHAaIbI:

So Owl wrote... and this is what he wrote: HIPY PAPY

BTHUTHDTH THUTHDA BTHUTHDY (A. Miln) [4, c. 17].

U Cosa nauana nucams... Bom umo ona nanucana: «llpo 3ps 61s 615 coune
mpaut Oenst npo 3pa o5 615 611 (b. B. 3axonepain ayaapmacsr) [5, c. 28].

byn mpicanna aygapmanibl YKIHIH CayaTChI3JIbIFBl MEH OHBIH KATEIKTEPIH
mebep JKETKI3reHAiriH Oalikayra Oosangel. TynmHycka Tinge YKI TEeHIEpIiK
epeKIeNniK OOMbIHIIIA EpKEK Typl OoJica, ay1apMaia ypramisl Typi. Erep aynapmaiiibt
Oyn epekIienikke KOHUT OefiMel, TpaMMATHKAaIbIK ajlMacThIpy »KacaMaraH
Karmaina OanamapbIH TYCIHOEY JKaFaailbl TyBIHAY bl 90€H MYMKIH €]1i.

bamamap oneOueTiHiH MaHBI3IbI CHUITATTaMalapbIHBIH Oipl - KapamaibIM Till.
TwuiciHie, aygapMaiibIHBIH MIHJIET] - 0¥ MPE3CHTAIMSICHIHBIH KapamaibIMIbUTBIFBIH
cakray. Tinti K.M. YykoBckuit «Korapbl eHepae» KakChl ayJaapMaHbIH OacTh
KPUTEPHIili - KITAaNThI OPBIC TUTIH/IE JKa3bUIFaHIaM OKY Kepek e aTan oTTi (013 opbhIc
TUTIHE ayJjapy Typasibl alThII OTBIPMBI3) [6].

The Old Grey Donkey, Eeyore, stood by himself in a thistly corner of the forest
(A. Miln) [4, c. 12].

Cmapuwiti cepuviti ociuxk Ha-Ha cmosan o0un-oouHeuieHek 6 3apocuiem
yepmononoxom yeonxe neca (b. B. 3axoaep aymapmace) [5, ¢. 19].



KopeiTa kene, Oanmamap oaeOMETIMEH KYMBICTBI OacTayabl >KocmapJiar
OTBIpFaH ayAapMamibl OHBIH alAblHAa OONAThIH OapiblK KHUBIHIBIKTAp MEH
KayarKepUIUTIKTep i HaKThI TYCiHy1 KepeK. OHBIH 931I-0CHaK Ce31Mi, JIeMIe epecek
ajaM peTiHae emec, Oarnamra Kapay KaOijeTi skoHe OananapblH JYHHETAaHBIMBIHA
ColiKec >KoHE KaparnaibiM, Keie TINTI aHFaIJIbIK, TYHHETaHbIMFa COMKeC aynapma
Ka0i1eTi 60ITybI Kepek.
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AHHOTanus. B cratbe aHAMM3UPYIOTCS MPOOJIEMbI, BOSHUKAIOIINE TIPHU TIEPEBOJIC TETCKOU
JIUTEepaTyphl. B X0/e uccienoBanus BEISIBICHBI 0COOEHHOCTH TBOPUYECKOTO MOAX0/1a K IEPEBOY
JUTEepaTyphl JUIsl JIeTeil ¢ y4eTOM MX BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH (JIOIIKOJbHUKH, MIIAJIINE
IIKOJILHUKH, TOAPOCTKH). [lpuBenenHbie uisi aHanu3a (parMeHThl W3 KIACCHUYECKON JEeTCKOMN
JUTEpPaTypbl U UX MEPEBOAbl HA Ka3aXCKUM S3bIK PACCMOTPEHBI C IO3UIMI COBPEMEHHBIX
TpeOOBaHMI IEPEBOTUECKON HAYKHU.

KuiroueBsble ci10Ba. 1eTcKas auTeparypa, NepeBol, aHIJIMNUCKUM, pyCCKUI, TpaMMaTUYECKHE
3aMEHBI.

FEATURES OF TRANSLATION OF CHILDREN'S LITERATURE
Ermagambetova A.S!, Irzhanova S.Q.?,
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Abstract. The article analyzes the problems that arise in the translation of children's
literature. The study revealed the features of a creative approach to the translation of literature for
children, taking into account their age characteristics (preschoolers, junior schoolchildren,
adolescents). The fragments from the classical children's literature presented for analysis and their
translations into the Kazakh language are considered from the standpoint of the modern
requirements of translation science.
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